
TAALDOKTERS 

LR. Heiberg 

1 Profiel van die taaldokter 

D i e r o l van d i e t a a l d o k t e r o f s j a m a a n , soos B o l i n g e r hom noem i n Language -

the l o a d e d weapon ( 1 9 8 0 : 1 ) , w i s s e l van t a a l t o t t a a l en g e v o l g l i k v e r d e e l 

d i e s p e s i e homselE i n s u b s p e s i e s . As dekterm, e g t e r , du i " t a a l d o k t e r " op 

e l k e e n wat gemoeid i s met d i e kwale van 'n t a a l (en d i e genees van d a a r d i e 

kwale) met as oogmeck d i e d a a r s t e l van ' n s p r e e k - en s k r y E t a a l v o l g e n s 

beskaafde t a a l g e b r u i J c 'n s t a n d a a r d t a a l d u s , wat v i r a l d i e s p r e k e r s en 

p o t e n s i e l e s p r e k e r s voorgehou word. D i e s t a n d a a r d g e b r u i k word dan d u i d e l i k 

o n d e r s k e i van d i a l e k t e en s o s i o l e k t e , en van d i e d i a l e k - en s o s i o l e k s p r e -

k e r s word verwag om h u l l e sover moont l ik te hou by d i e s t a n d a a r d . 

D ie A a e r i k a a n s e s j a m a a n , v o l g e n s B o l i n g e r , s t a a n wars van e n i g e poging om 

d i e n l e - s t a n d a a r d t a a l van s e k e r e s o s i a l e oE e t n i e s e groepe goed te p r a a t . 

Hy ( d i e s j a m a a n ) i s s p e s i f i e k bekoramerd oor S p a n g l i s h en Swart E n g e l s 

( v e r g e l y k I be, you be, he be) en ander o n r e e l m a t i g h e d e soos he d o n ' t v l r 

he (Joeso't ; d i f f e r e n t than v i r d i f C e r e n t Ecoa. Dan i s daar b y v o o r b e e l d 

v e r d e r d i e probleem van wanneer l i e te g e b r u i k en wanneec l a y . Hy kom t o t 

d i e g e v o l g t r e k k i n g dat t a a l p a t r i s t i e s behoort te wees. Sy k r i t i e k i s 

pr imer gemik op M e r r i a n Webster se T h i r d I n t e r n a t i o n a l D i c t i o n a r y wat e e n -

voudig a l d i e woorde i n d i e t a a l p l e k gegee het i n d i e woordeboek sonder om 

ag te s l a a n op h u l l e a a n s i e n . D i e s jamaan wy ook v e e l t y d en aandag om 

g r o o t d o e n e r i g h e i d en w o o r d r y k h e i d te b e s t r y . V i r hom d u i d i t op t a a l wat 

v e r d o e s e l en b e d r i e g . As hy ten s l o t t e v o l s t a a n met 'n kompendium van "mag" 

en "mag n i e " k l i n k s y g e i t e m l s e e r d e a d v i e s byna net soos d i e van sy mede-

s j a m a a n s , b y v o o r b e e l d of a l l of g e r e d u s e e r moet word t o t a l l ; wanneer on 

which te g e b r u i k en wanneer t h a t ; wanneer may en wanneer n i g h t . B o l i n g e r se 

boek b a t s u i t sy n a t e van a l d i e v o o r b e e l d e . 

B o l i n g e r se s jamaans i s mense wat t a a l r u b r i e k e i n k o e t a n t e b e h a r t i g , t a a l -

k o n s u l t a n t e , s t y l - a d v i s e u r s , g t a m m a t i k a - o u t e u r s , en amateurs wat o p t r e e i n 
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televisieprogramme oor taal. Die sjatnaan se pogings is hoofsaaklik gemik op 
veral diegene wat street na sosiale erkenning eh wat hulle taal bewustelik 
so wil aanwend dat dit die sosiale prestige of aansien verhoog. Die sjainaan 
se eerste taak is dus om 'n reeks foute uit te wys 'n sogenaamde 
"manual of errors" daar te stel. Volgens Bolinger is sjamanisme op sy bests 
wanneer hy horn toespits op probleme van effektiewe kommunikasie (hier kan 
hy minstens saamwerk met die linguis). Dit is 'n ietwat tamme konklusie 
hierdie omdat die outeur self nie ondubbelsinnig se wat hy presies bedoel 
nie. Hy raak wel 'n signifikante aspek aan wanneer hy beweer dat elke soort 
taal (insluitende Spanglish en Swart Engels) 'n eie struktuur en tradisie 
het, en dat patristiese taal slegs betekenisvol word nadat 'n spreker die 
vermoe ontwikkel het om in gewone taal (of in 'n varieteit van gewone taal) 
te se wat' hy te se het. 

Afrikaans het ook sy taaldokters. Afrikaans verskil van ander tale omdat 
dit tot op sekere hoogte 'n artifak is. Hiermee bedoel ek dat, afgesien van 
sy natuurlike ontwikkeling uit 17de-eeuse Nederlands en ander mindere 
bronne, taaldokters- bewustelik begin het om die taal op 'n sekere stadium 
(spesifiek tydens DIE EERSTE en TWEEDE TAALBEWEGINGS) te stabiliseer. Die 
spreek- en skryftaal is vasgele aan die hand van spesifieke besluite, en 
van hieraf aan het die taaldokters die ontwikkeling van Afrikaans met 
behulp van skoolgrammatikas, spellyste, woordeboeke, koerantartikels en so 
meer met 'n ferm hand gekontroleer. Die gebruikstaal van die dag is doel-
bewus en deeglik gebrei tot standaardtaal wat knaend gebruik word in die 
media, in openbare toesprake, in preke, ensovoorts. Ek gebruik die term 
"artifak" omdat Afrikaans (naas die spesifieke besluite wat hoer op na 
verwys is) 'n groot drag nuwe woorde binne die konteks van die tegnologie 
en industrialisasie moes skep, en boonop die standaardgebruik moes kanoni-
seer om te keer dat dit gekontamineer raak in "n amalgaam van die dominante 
taal, Engels, die oorblyfsels van Nederlands, vorme uit stewig ingegraafde 
dialekte en, natuurlik, slenterwoorde wat een na die ander voortdurend in 
'n veelheid van pidgins opduik. 

Die sjamaan se oogmerk is fiksasie van die "beskaafde" taal. Hierdie lof-
waardige en bruikbare funksie mag eqter daartoe lei dat die taal fossileer 

"n toedrag van sake wat teegewerk word deur die kreatiewe gebruik van 
taal. Die Afrikaanse poesie en prosa bedreig gedurig die delikate balans 
van die taal. Dit is 'n bedreiqinq wat net so akuut is as die bedreiging 
van die dialekte. Wat ons hier het, is 'n AB (= Algemeen beskaafde) taal 
wat in 'n moeilike posisie verkeer in die sin dat dit voortdurend probeer 
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om d i e n a t u u c l i k e i m p e t u s v a n s p t e k e r s en s k r y w e r s om u i t t e c e i K na nuwe 

e r v a r i n g s i n d i e l i t e r e r e k u n ^ ^ n bedwang te hou> en ook u i t d r u k k i n g s wat 

i n 'n g r o o t mate voorkom i n sy e i e s u b - k u l t u r e en i n andec t a a l k r i n g e . D i e 

p r e d i k a m e n t wat A f r i k a a n s hom i n b e v i n d , i s ook waarneembaar i n d i e d o o d -

gewone o m g a n g s t a a L wat op sy e i e m a n i e c k r e a t i e f i s . AB A f r i k a a n s moet dus 

t r e d hou met d i e v e r a n d e t e n d e E a k t o r e b i n n e d i e t a a l s e l f en hom by d a a r d i e 

v e r a n d e r e n d e f a k t o r e a a n p a s . 

2 Die taaldokter en norme 

Daar i s nog 'n p r o b l e e m wat na g e k y k moet word: d i e v a n d i e t a a l d o k t e r wat 

poneer d a t sy b e n a d e r i n g n o r m a t i e f i s . D i e b e g r i p 'norm' (o£ ' n o r m a t i e f ' 

dan) i s l a s t i g om mee te werk v e r a l a s d i t n i e u i t d i e oog v e c l o o r word n i e 

dat d i t 'n g e v e s t i g d e g e b r u i k i n d i e e t i e k h e t , en ook omdat B o l i n g e r 

beweer dat d i e s j a r a a a n s se u i t g a n g s p u n t n o r m a t i e f ( i n e t i e s e s i n ) i s . Om 

e g t e r te s e d a t o n s s o en so en op s o 'n manier b e h o o r t te p r a a t i s g e e n -

s i n s s o d u i d e l i k en v a n s e l f s p r e k e n d s o o s wat d i t k l i n k n i e . 

D i e k o n s e p t e wat hoer op a a n g e r a a k i s , was v a t b a a r v i r d i e d e s k r i p t i e w e -

p r e s k r i p t i e w e d e b a t wat o n d u b b e l s i n n i g t o t d i e g e v o l g t c e k k i n g g e l e i h e t dat 

'n p r e s k t i p t i e w e u i t i n g n i e u i t s l u i t e n d a f g e l e i kan word van 'n d e s k r i p -

t l e w e u i t i n g n i e . D i t word a l hoe meet a a n v a a r d a t t a a l , t e n m i n s t e v i r 

s o v e c d i t a a n l e e r en g e b t u i k b e t r e f , n o r m a t i e f i s . Om h i e r d i e r e d e s p r e e k 

d i t v a n s e l f d a t d i t i n b e g i n s e l n i e a f g e l e i kan word van 'n 

d e s k r i p s i e v a n t a a l s e l f n i e . D i t i s dus d i e o n b e n y d e n s w a a r d i g e t a a k van 

d i e t a a l d o k t e r om a a n te toon hoe hy d i e b e h o o r t ( e ) kan r e g v e r d i g b i n n e d i e 

k o n t e k s v a n "n t a a l wat r e e d s g e v e s t i g en b e s k r y f i s ( a l i s d i t dan deur 

h o m s e l E ) . I s d a a r dan e n i g e s p r a k e v a n ' n b e h o o r t , d i t i s ' n w a a r d e g e l a a i d e 

t o e d r a g van s a k e waarop d i e p r e s k r i p s i e g e r i g i s ? Kan d i e g e v e s t i g d e t a a l 

i n e n i g e o p s i g v i r sy g e b r u i k e r s v o o r s k r y f hoe d i t g e b r u i k b e h o o r t t e word? 

D i t moet n i e o p g e v a t word a s ' n a a n v a l op g e v e s t i g d e t a a l n i e . Op d i e 

o o m b l i k g a a n d i t h i e r om p e r i C e r a l e v t a e wat h u l s e l f n i e t e m i n mag o p e n b a a r 

a s meet s e n t r a l e probleme i n d i e l o o p van h i e r d i e b y d r a e . 

D i e v e c b a n d t u s s e n t a a l s i s t e e m en norm i s 'n v o l g e n d e d r i n g e n d e k w e s s i e wat 

na gekyk moet w o r d , ' n B e s k r y w i n g v a n d i e t a a l s i s t e e m b e v a t n i e norme n i e . 

V e i g e l y k B o l i n g e r ( 1 9 8 0 : 1 7 5 ) : 
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"One c a n n o t speak s e n s i b l y about what OUGHT t o be u n t i l one t h o -
r o u g h l y u n d e r s t a n d s what I S " . 

(jjt; is 'n fonologiese, sintaktiese en semantiese beskrywing wat weinig aan 

gedoen kan word (behalwe wannedr dit gaan om deskripsie van elegansie) en 

wat die permi ssiwi te i t van die taal bepaal. Dit is primer die gebied van 

die linguis. Volgens Bolinger behoort die sjamaans meer te let op wat die 

U n g u i s probeer doen (kyk weer na die aanhaling hoer op). Dat dit 'n moei-

like probleem is, ly geen twyfel nie. Dit is moeilik om die reelgebonde 

permissiwiteit in bare spesifieke norme uit te se wat veronderstel is om 

uitgespel te wees in grammatikaboeke, indien dit hoegenaamd moontlik i s . 

•n Woord wat min g e b r u i k word, maar wat v e r b a n d hou met d i e k o n t e n s l e u s e 

norm i s k a n o n . Kom ons kyk k o r t l i k s na k a n o n . D i e G r i e k s e woord i s 'n l e e n - . 

woord a f k o m s t i g van d i e S e m i t i e s e q a n e . D i e S e m i t i e s e q a n e beteken ''n 

r i e t , s t a f , s t o k , p a a l - 'n maat of l i n i a a l ' . I n G r i e k s b e t e k e n k a n o n 

' r e e l , i n s t r u k s i e oC wat' - dus ' l e i d r a a d , s t a n d a a r d o f k r i t e r i u m ' . D i e 

Alexandrynse g r a m m a t i c i het ' n kanon o u t e u r s n e e c g e l e w i e se G r i e k s a s r e e l 

a a n v a a r i s . I n d i e v r o e e Kerk i s kanon g e b r u i k v i r d i e e k s t e r n e e e n h e i d v a n 

d i e b a i e C h r i s t e l i k e k e r k e . D i e boeke van d i e Nuwe T e s t a m e n t h e t g e v o l g l i k 

d i e l e i d r a a d geword van een o r t o d o k s e k e r k . O E s k o o n d i t goed sou wees om 

o n d e r s k e i d t e maak t u s s e n kanon en norm, word d i e d o e l t r e f E e n d h e i d v a n 

eersgenoemde v e r m i n d e r weens s y e k s o t i e s e k o n n o t a s i e s en weens d i e p r o b l e m e 

wat d i t s k e p b i n n e sy e i e o n m i d d e l l i k e v e r w y s i n g s v e l d . 

As mens kanon v e r s i g t i g b e k y k , kom j y a g t e r d a t d i t n i e d i e s t e r k 'norm' i s 

van d i e G r i e k s e normat iewe denke n i e ( ' n maat o£ l i n i a a l , l e i d r a a d , s t a n -

d a a r d o f k r i t e r i u m ) . 'n K r i t e r i u m j s e l E s s t a n d a a r d ) i s e g t e r n i e noodwendig 

'n norm n i e . E v a l u a t i e w e v r a e word gedek deur d i e G r i e k s e p h r o n e s i s wat d i e 

g o e i e , d i e w a r e , d i e e s t e t i e s e en s o s i a l e g e r e g t i g h e i d omvat , en d i t i s n e t 

d i t wat p r e s k r l p t i e f i s i n d i e s t r e n g s i n van w a a r d e - o r i e n t e rIng . Ons het 

h i e r n o r m a t i e w e e t i e k ( w a t t e r h a n d e J i n g i s goed?) n o r m a t i e w e k e n t e o r i e (wat 

i s w a a r ? ) . n o r m a t i e w e e s t e t i k a ( w a t t e r d i n g e i s s k o o n ? ) en n o r m a t i e w e p o l i -

t l e k ( w a t t e c s o s i a l e s t r u k t u r e i s reg o f r e g v e r d i g ? ) . D i e norme wat h i e r b y 

i n b e g t e p e i s , s t a a n bekend as s t e r k nocme o f norae j^ . H i e r d i e norme i m p l i -

s e e r e g t e r s u b s i d i e r e kanons oE k r i t e r i a . D i e maak v a n ' n s t o e l ( o f d i e 

o r d e n i n g van s t a a t s a k e ) v e r e i s r e e l s o£ k r i t e r i a of k a n o n s wat deur d i e 

wetgewer of vakman o p q e s t e l i s . Van d i e v a k l e e r l i n g word verwag om d i e 

r e e l s op 'n p r a k t i e w e wyse te h a n t e e r , b y v o o r b e e l d d i e k o r r e k t e g e b r u i k van 

g e c e e d s k a p ; en van d i e gemeenskap word verwag om d i e konst i t ua ie v a n d i e 
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s t a a t t e e e r b i e d i g . H i e r d i e r e e l s , k r i t e r i a en k o n s t i t u s i e s i s n i e norme i n 

d i e s t r e n g s i n van d i e wooed n i f f ^ H u l l e i s k a n o n s wat n a g e v o l g moet word om 

' n b e v r e d i g e n d e produk t e v e r s e k e r o£ d i t nou 'n s t o e l of 'n k o l o n i e 

i s . H u l l e mag "norme" genoem word b l o o t i n ' n minder s t r e n g s i n , s p e s i f i e k 

i n terme van norme2. 

D i t w i l voorkom a s o £ d i e s j a m a a n , t e n s p y t e van B o l i n g e r s e o p m e r k i n g , n i e 

o p e n l i k gemoeid i s met d i e s t r e n g b e h o o t t v a n d i e e t i e k n i e , maar met d i e 

s w a k k e r b e h o o r t van d i e k a n o n . V a n ons word n i e verwag om AB E n g e l s of 

A f r i k a a n s te p r a a t of t e s k r y f omdat d i t r e g of v e r k e e r d i s i n d i e e t i e s e 

s i n n i e . Van ons word verwag om d i e s t a t u s quo van d i e t a a l te h a n d h a a f ( i n 

'n rain of meer v a s g e l e g d e e k w i 1 i b r i u m ) omdat d i t d i e i n s t r u m e n t v a n 

k o m m u n i k a s i e by u i t s t e k i s . Deur d i t v o o r t d u c e n d t e s l y p , beoog d i e 

t a a l d o k t e r om d i e i n s t r u m e n t se d o e l t r e f f e n d h e i d te v e r s e k e r , ^en ook om 

k o r r u p s i e v a n d i e t a a l d e u r a l t e r n a t i e w e g e b r u i k e te voorkom. B o l i n g e r s e 

i n h i e d i e v e r b a n d : 

"We a r e l i v i n g i n an A f r i c a n v i l l a g e and A l b e r t S c h w e i t z e r h a s 
not a r r i v e d y e t " . 

D i e s j a m a a n , ' n k w a k s a l w e r , span s y v e r n u f na d i e b e s t e van s y vermoe i n om 

t e g e n e e s en hy s l a a g d i k w e l s . D i e ware g e n e s e r het s y e i e k a n o n . Soms werk 

hy h e e l v r i e n d e l i k met d i e s j a m a a n saam ( d a a r i s op s l o t v a n s a k e a l t e r n a -

t i e w e s k o l e v a n m e d i s y n e ) . Soms s l a a g d i e s j a m a a n d a a r i n om t e g e n e e s . Maar 

as i e t s e r n s t i g v e r k e e r d l o o p , h a a s d i e p a s i e n t hom na d i e e i n t l i k e d o k t e r . 

V o l g e n s B o l i n g e r kan d i e d o k t e r en d i e s j a m a a n mekaar h e l p , maar d a a r i s 

q e b i e d e waar n e t d i e ware s p e s i a l i s i n t e e n s t e l l i n g met d i e t o o r - of t a a l -

d o k t e r kan h e l p . B o l i n g e r s e o p v a t t i n g s k i e t t e k o r t i n d i e s i n d a t h y 

n e r e n s a a n t o o n hoe d i e l i n g u i s d i e s j a m a a n op sy g e b i e d s i s t e r a a t i e s k a n 

h e l p n i e . D i e a n e k d o t i e s e a a r d van B o l i n g e r se werk toon h e e l w a t 

i n t e l l i g e n t e en b r i l j a n t e f a s e t t e , maar hy s p e l n i e d i e a a r d of omvang v a n 

d i e l i n g u i s s e b y d r a e v o l l e d i g u i t n i e . Hy toon wel a a n , a l i s d i t dan 

i e t w a t p a r a d o k s a a l , waarom d i e s j a m a a n t e r e g a g t e r d o g t i g i s a s d i t kom by 

h u l p v a n d i e l i n g u i s . 

D i e k e r n van d i e t a a l d o k t e r se beswaar t e e n d i e l i n g u i s s k y n t e wees d a t 

v i r d i e l i n g u i s " a l l e s g e l d " . V i r d i e l i n g u i s i s a l l e g e b r u i k e ( u i t s l u i t e n d 

d i e waarvoor d i e p e r m i s s i w i t e i t van d i e t a a l s i s t e e m s e l f geen p l e k gun n i e ) 

s i n v o l en hoewel hy t o e g e e d a t n i e a l l e g e b r u i k e sondermeer a a n v a a r k a n 

word as AB n i e , kan hy n i e i n s i e n waarop d i t n i e i n d i e k o r p u s van d i e 
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mvattender t a a l g e i n k o r p o r e e r kan word n i e . D i e l i n g u i s s i e n v e r d e r d u i -

d e l U i n ^^ s l o t t e n i e v a s g e l e i s n i e , maar "work i n p r o g r e s s " i s 

en r e k e n i n g hou met d i e opkoms ,van nuwe t a a l i t e m s en - v o r m e . Om d i e w a a r -

h e i d te s e , AS i s v a n u i t 'n s u i w e r l i n g u i s t i e s e oogpunt n e t s o " k o r r e k " a s 

e n i g e v a n d i e d i a l e k t e ; AB mag s e i f s beskou word a s 'n b e v o o r r e g t e d i a l e k . 

D i e probleem i s d u s : d i e d e f e n s i e t h e i d , d i e k o n s e r w a t i e f h e i d van d i e t a a l -

d o k t e r ( d i e f e i t d a t hy h o m s e l f o p s i e n e r waan v a n d i e o n t w i k k e i i n g v a n d i e 

t a a l wat hy s e l f by t y e k o r r i g e e r of v e r a n d e r ) t e e n o o r d i e " a l l e s g e l d " van 

d i e l i n g u i s wat d i e t a a l in a l s y q e d a a n t e s e k s p l o r e e r en i n ops.tand kom 

teen d i e n o r m a t i e w e b e n a d e r i n g van d i e t a a l d o k t e r en aan d i e b e g r i p 

' k r i t e r i u m ' of s e l f s ' k a n o n ' v o o r k e u r gee bo ' n o r m ' , a s e l a s t i e s e k o n s e p t e 

wat b e s l i s i n g r o t e r mate o o r e e n s t e m met d i e v e r a n d e r e n d e en o n t w i k k e l e n d e 

a a r d van t a a l . 

Daar i s r e e d s op gewys dat d i e s j a m a a n n i e o p e n l i k gemoeid i s met norm'e wat 

as w a a r d e - g e o r i e n t e e r g e i ' n t e r p r e t e e r word n i e . I n d i e g e v a l v a n b y v o o r b e e l d 

Afrikaans s k y n hy t e a a n v a a r d a t d a a r r e e d s b e s l u i t i s oor wat reg en 

v e r k e e r d i s i n AB A f r i k a a n s . Aan d i e a n d e r k a n t i s . d i t m o e i l i k om t e o n t k e n 

dat d i e s j a m a a n n i e h e i m l i k gemoeid i s met d i e k o n s e p ' n o r m ' i n d i e s t e r k 

s i n van d i e woord n i e . D i e vermoede d a t ons h i e r t e make h e t met 'n behoort 
wat " e t i e s " i s , h e t s y o o r s p r o n g i n . d i e i d e n t i f i s e e r van AB met d i e A f r i -

k a a n s e m a g s b e s t e l ( " e s t a b l i s h m e n t " ) . 

D i e m a g s b e s t e l gee voor d a t hy ' n b e s k a a f d e t a a l p r a a t t e e n o o r d i e 

g e s i v i l i s e e r d e E n g e l s wat deur d i e E n g e l s - . en A f r i k a a n s s p r e k e n d e gemeenskap 

g e b r u i k word, en t e e n o o r d i e sogenaamde g e d e g r a d e e r d e A f r i k a a n s v a n d i e 

( h o o f s a a k l i k ) k l e u r l i n g g e m e e n s k a p p e en d i e van d i e ( A f r i k a a n s e ) s u b k u l t u r e 

i n d i e s t e d e . H i e r d i e b e s k a a f d e t a a l i s d i e t a a l wat g e b e s i g word i n 

s p c e e k s i t u a s i e s so u i t e e n l o p e n d soos e l i t e s o s i a l e f u n k s i e s en d i e k a n s e l . 

D i s ook d i e t a a l v a n d i e b u r o k r a s i e en d i e p o l i t i k u s . AB i s dus p r i m e r d i e 

wapen v a n d i e e l i t e A f r i k a n e r t e e n t a a l b e d r e i g i n g u i t v e r s k i l l e n d e o o r d e . 

Maar ' n t a a l i s n o o i t v r y - d r y w e n d n i e . Hy heg h o m s e l f a a n s t e r k w a a r d e s • 

soos p a t r i o t i s m e , k e r k v e r b a n d of k i i l t u r e l e p r e s t a s i e s . Ek w i l weer se d a t 

h i e r d i e s i e n s w y s e n i e as k r i t i e k opgevat moet word n i e . Ons moet e e r b i e d he 

v i r d i e s j a m a a n s wat oor 'n l a n g p e r i o d e n o u g e s e t d i e s u i w e r h e i d v a n d i e 

t a a l g e p r e s e r v e e r h e t . Ek gee n i e t e m i n toe dat d i t toenemend m o e i l i k s a l 

wees i n ' n v e r a n d e r d e w e r e l d om h i e r d i e t a a l s o s u i w e r te hou s o o s wat d i t 

v o o r g e e om te wees. Daar i s 'n mate v a n i r o n i e i n d i e i n s i g d a t A f r i k a a n s 

na sy lar.g en t r i o m f a n t 1 i k e s t r y d om e r k e n n i n g a s t a a l t a n s v a n b i n n e a f 

b l y k a a n g e v a i te word deur sy e i e d i a l e k i . ' } , s o s i o l e k t e en p i d g i n s . D i t i s 
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' n s i t u a s i e wat op b r i l j a n t e wyse i n A f r i k a a n s g e e k s p l o i t e e r word i n d i e 

p o e s i e en o n g e p u b l i s e e r d e drama^Wan b y v o o r b e e i d J o h a n v a n Wyk (en i n E n g e l s 

i n d i e dramas van A t h o l F u g a r d ) . 

As ons kyk na d i e t a l l e boeke en a t t i k e l s wat i n A f r i k a a n s oor A f r i k a a n s 

g e p u b l i s e e r i s , i s d i t i n d i e e e r s t e p i e k n o d i g om v e r s k e i e s o o r t e s j a m a a n -

l i t e r a t u u r t e o n d e c s k e i . D i e s j a m a a n i s n i e ' n ware l i n g u i s n i e , e n , jammet 

om t e s e , s y bekwaamheid op h i e r d i e g e b i e d i s maar b r a e i n a , d i k w e l s s e l E s 

a f w e s i g . V i r d i e s j a m a a n , h e e l t e m a l reg o o k , g a a n d i t i n d i e e e r s t e p l e k om 

t a a l s u i w e r h e i d en s y p o g i n g s i s op 'n v e r s k e i d e n h e i d m a n i e r e d a a t o p gemik 

om met v e r s k y n s e l s so u i t e e n l o p e n d s o o s £ u n k s i o n e l e o n g e l e t t e r d h e i d , 

d u b b e l s i n n i g h e d e , s p e l l i n g , u i t s p r a a k , s t y l en g r a m m a t i k a t e w e r k . Van 

h i e r d i e p o g i n g s i s d a a r h e e l w a t wat goed en n o d i g i s , maar h e e l d i k w e l s i s 

d i t v e r w a r d en i r r e l e v a n t ; soms o p e n b a a r d i t s e l f s v o o r v e r o n d e r s t e l l i n g s 

wat d i e i n t e l l i g e n s i e van d i e l e s e r m i s k e n . Mens het wel s i m p a t i e met d i e 

s j a m a a n s e E r u s t r a s i e oor d i e vreemde k w a l e wat d i e A f r i k a a n s e t a a l a a n t a s , 

a l h o e w e l A f r i k a a n s n a t u u r l i k e r w y s n i e s o v e e l p r o b l e m e s a l o p e n b a a r s o o s ' n 

t a a l s o o u d , s o s i o l i n g u i s t i e s so g e v a r i e e r d en g e o g r a f i e s s o v e r s p r e i d s o o s 

b y v o o r b e e i d E n g e l s n i e . D i e s j a m a a n v a n A f r i k a a n s , s o o s d i e s j a m a a n v a n 

E n g e l s , h e t e r v a r i n g v a n d i e i n h e r e n t e p r o b l e m e v a n d i e o n d e r w y s , 

j o e r n a l i s t i e k en a n d e r p c o f e s s i e s wat gemoeid i s met t a a l , en hy het b e s l i s 

i n ' n g r o o t mate s y ambag a a n g e l e e r d e u r s y b e t r o k k e n h e i d i n h i e r d i e 

g e b i e d e . 

T e n e i n d e d i e b e s p r e k i n g t e k o n k r e t i s e e r b e s k o u o n s v e r v o l g e n s d i e d i a g -

n o s e s , p r a k t y k e en m i d d e l s van v i e r t i p i e s e A f r i k a a n s e t a a l d o k t e r s . 

3 Die taaldokter LW. Hiemstra 

D i e v e r s k i l t u s s e n d i e een t a a l d o k t e r en d i e , v o l g e n d e i s n i e n e t t e v i n d i n 

d i e p r e s k r i p s i e n i e , maar ook i n d i e d i a g n o s e v a n d i e k w a l e wat b e h a n d e l 

moet word. Kyk mens na v a n d i e d i a g n o s e s v a n d i e A f r i k a a n s e p a s i e n t , l y k 

d i t o f d i e mees a k u t e k w a a l a n g l i s i s m e s i s . I n d i e v e r b a n d i s L . W . H i e m s t r a 

se D i e j u l s t c v o o r d i n t e r e s s a n t . J . J . S p i e s h e t o p g e t r e e a s v e r s o r g e r v a n 

h i e r d i e werk ' n v e r s a m e l i n g t a a l a r t i k e l s wat a s w e e k l i k s e r u b r i e k e i n 

D i e B u r g e r y e r s k y n h e t i n d i e j a r e v y f t i g ; en l a t e r weer i n d i e j a r e s e w e n -

t i g . Soos d i e naam van d i e werk a a n d u i , b e s t a a n d i t u i t ' n r e e k s woorde met 

' n b y p a s s e n d e a r t i k e l t j i e . Dat d i e a r t i k e l t j i e n o d i g was, b l y k u i t d i e f e i t 
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J (. d i e woorde v i r H i e m s t r a k o n t e n s i e u s was en hy wou k l a « r h e i d b e r e i k t e n 

o p s i g t e van h u l l e g e b r u i k . I n s y I n l e i d i n g v e r k l a a r S p i e s : 

"Die AEriliaanse p e r s ( l a t e r ook d i e r a d i o ) , onde rwys i n r i g t i n g s , 
g e l e e r d e s en ander moes d i e t a a l maak. ' n K l e i n k l o m p i e . D i e r o l 
van die gemeente was dan om s u l k e m a a k s e l s te a a n v a a r en i n om-
l o o p te hou. Eers dan was h u l l e w e r k l i k A t r i k a a n s " . 

Hiemstra was dan by u i t s t e k 'n t a a l m a k e r . D i t v e r k l a a r d i e g e w e l d i g e i n -

v l o e d wat hy op d i e A f r i k a a n s e koerantwese u i t g e o e f e n h e t . As t a a l m a k e r was 

hy ook t a a l d o k t e r , m i s k i e n ons v o o r s t e t a a l d o k t e r . V o l g e n s S p i e s het hy 'n 

konserwatiewe t a a l b e s k o u i n g gehad en het hy hom h e f t i g v e r s e t t e e n d i e 

o p v a t t i n g dat a l l e s a a n v a a r b a a r i s as niaar n e t genoeg mense d i t s e . V e r d e r 

(moon-tlik omdat hy 'n N e d e r l a n d e r van afkoms was) het hy b a i e N e d e r l a n d i s -

mes i n d i e t a a l t o e g e l a a t ( s o o s b o e r l n ) t e r w y l hy u i t e r s bedrewe was om 

a n g l i s i s m e s op t e p i k . H i e r t e e n o o r moet e g t e t g e s e word d a t H i e m s t r a i n D i e 

j u i s t e woord soms woorde t o e g e l a a t het wat a s a n g l i s i s m e s beskou i s , omdat 

s u l k e woorde ook i n D i e t s u i t g e w y s kon word. 

Daar i s h e e l w a t i n h i e r d i e a n d e r s i n s g o e i e werk wat b e v r a a g t e k e n kan w o r d : 

d i e woord a r e a word b y v o o r b e e l d v e r w e r p a s sou d i t ' n a n g l i s i s m e w e e s , 

t e r w y l d i t wel p l e k het i n WAT. Hy waarsku ook t e e n a s , d a n , s o o s en "n 

omdat h u l l e i n sommige v e r b i n d i n g s as a n g l i s i s t i e s o p g e v a t k a n w o r d . Hy wys 

b y v o o r b e e l d op L e i p o l d t se "Waar ek k l e i o s s e gemaak het a s ' n k i n d " . D i e 

onbepaalde l i d w o o r d i s a n g l i s i s t i e s i n h i e r d i e s i n s v e r b a n d ( v e r g e l y k 

E n g e l s : a s a c h i l d ) . Hy maak v e r d e r d i e kompositum b r a a i v l e l s a f a s weer 

eens E n g e l s e i n v l o e d . Hy gee v o o r k e u r aan v l e l s b t a a i e r y onder a n d e r e . 

Verder kwel H i e m s t r a hom b y v o o r b e e l d oor e e n s en e e r s . Hy gee o n t e v r e d e t o e 

dat mens mag s e : " D i e boere kon 'n t y d l a n k n i e e e r s ' n s j i e l i n g d i e pond 

v i r h u l l e wol k r y n i e " , a l h o e w e l v o l g e n s hom d i t " n i e e e n s 'n s j i e l i n g " 

moet wees, Aan d i e een k a n t : f u n k s i e , E i l a en v o n k e l w y n i s a n g l i s i s m e s : 

vonkelwyn moet sku imende o£ b r u i s e n d e wyn genoem word. Aan d i e a n d e r k a n t 

i s d i e t r e i n m i s , wat l a n k as 'n a n g l i s i s m e b e s k o u i s , h e e l t e m a l t o e l a a t -

b a a r . 'n T r e i n v e r p a s i s o n t o e l a a t b a a r omdat d i t 'n lomp Germanisme i s 

( d i t i s n i e d u i d e l i k waarom ' n t r e i n n i s n i e 'n a n g l i s i s m e i s n i e ) . T e l l e r 

i s net so goed s o o s k a s s i e r , maar m i s k i e n moet k a s s l e r b l n n e k o n t e k s van 

die bankwese g e b r u i k word, n i e omdat t e l l e r op s i g s e l f 'n a n g l i s i s m e i s 

nie, maar omdat d i t b i n n e d i e k o n t e k s van d i e bankwese wel een i s . I ' n s g e -

lyks mn<>t ons e k s e m p l a a r en n i e k o p i e se nie. D i e wonrd s e k e r l i k i s 
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a a n v a a r b a a r , maar a s d i t ' n te hoe g e b r u i k s f r e k w e n s i e h e t , r u i k d i t na 'n 

a n g l i s i s m e . Tot mens s e v e t b a s i i T ^ l a a t hy b e i d e o p b e l en o p l u i t o e . 

Oor s k c y f w y s e en s p e l l i n g het H i e m s t r a b y v o o r b e e l d te s e : 

" D a a r n e t i s opsigselfstaande i n e e n woord g e s k r y f omdat d i t i n 
d i e W o o r d e l y s so s t a a n ; maar v o l g e n s d i e T a a l k o m m i s s i e se e i e 
k r i t e r i u m kon d i t ewe goed op sigselt staande wees, wat p r e s i e s 
d i e s e l f d e b e t e k e n , n e t s o o s voor die hand liggend t e e n o o r d i e -
s e l E d e woord met k o p p e l t e k e n s ( d u s g r a m m a t i k a a l een wootd) i n 
d i e W o o r d e l y s . . . . " . 

Hy s k r y f ook : 

" I n d i e a l g e m e e n kan g e s e word d a t s p e l l i n g ' n k o n v e n s i e i s , wat 
neerkom op ' n b e g r i p wat t e e n s w o o r d i g hoog i n d i e mode i s : k o n -
s e n s u s . Net s o o s i n d i e p o l i t i c k , i s d i t op t a a l g e b i e d v e r s t a n -
d i g om n i e v a n 'n eenmaal b e r e i k t e k o n s e n s u s of k o n v e n s i e a£ t e 
wyk n i e . Daarom: b l y l i e f s by d i e b e s t a a n d e " . 

Maar H i e m s t r a s e n i e wat hy met " k o n s e n s u s " of " k o n v e n s i e " b e d o e l n i e . I s 

k o n s e n s u s of k o n v e n s i e k w a n t i t a t i e f ? I n d i e n w e l , g e l d h u l l e u i t s l u i t e n d v i r 

Afl? Wat dan v a n d i e d i a l e k t e ? 

Hieastra i s v e r d e r bekommerd oor wanneer keer en wanneer aaal g e b t u i k moet 

wocd: of ' n m a n l i k e verpleger 'n aatrone kan word; oor d i e v e r w a r r i n g 

t u s s e n alnstens en ten ninste, nits en tensy. Moet en aces gee h e e l w a t k o p -

s e e r . Kannie moet vermy word omdat d i t ' n a n g l i s i s m e is (can't). Hy b e t r e u r 

d i t d a t mens s o d i k w e l s h o o r : dit is voor die handliggend i n p l a a s v a n dit 
l e voor die hand en hy s k r y f d i t toe a a n d i e k o p p e l w e r k w o o r d i n d i e E n g e l s e 

v o o r b e e l d : it is obvious. D i e v o o r s e t s e l op word onder d i e i n v l o e d v a n 

E n g e l s d i k w e l s v e r k e e t d g e b r u i k . Een van die s o n d e s i s om t e s e : iemand 
dien op die kerkraad, op die bestuur en so m c e r . D i s nog e r g e r a s mens s e : 

sit op die kerkraad ( a l m a l a n g l i s i s m e s ) . Mens d i e n in ' n l i g g a a m . Teater-
susters i s 'n o n d i n g ; d i t i s operasiesustera. D i t i s v e r k e e c d om j o u t u g op 
iemand t e d t a a i . D i t moet wees: j o u rug na... . Mens mag ook n i e op l e t s 

b e s l u i t n i e (decide on) maar oor i e t s . Kersgety (aangegee i n d i e Groot 
woocdeboek van K r i t z i n g e r , S t e y n , S c h o o n e e s en C c o n j e ) moet wees Rerstyd. 
Onder p a r l e m e n t e t e a n g l i s i s m e s i s speaker, twee huise, die voorstel is 
buite orde. D i t moet w e e s : die voorstel is buite die orde. Hy oorweeg d i t 

om regte hoek (right angle) te v e r v a n g met haakse hoek, s o d a t d i t n i e 

verwar kan word met teghock ( r e c t a n g l e ) n i e , maar hy beskou d i t n i e a s 

a b s o l u u t n o o d s a a k l i k n i e . D i e woord s l e g s moet v e r s i g t i g g e b r u i k w o r d . 
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^Qj-reft ^y s l e g s 'n kind. Slegg moet nie verwar word met alleen nie 
(Slegs Blankes is verkeerd). B a d s k a n e r is aanvaarbaar maar w e r k s b e s l u u t d e r 

is 'n anglisisme. Dit moet w e c ^ b e s t u u r d e r wees — die genitie£-s is h i e r 

nie toelaatbaat nie [vergelyk Engels: w o r k s o a n a g e r). Dit is ook grootliks 
Engels se skuld dat taalinfiasie voorkom, vergelyk iemand (was) n i e b e r e i d 

om VonSentaar t e lewer n i e teenoor hy wou n i k s s e nie. S e l f t e v r e d c ( G r o o t 

woorcjeboek) is ook onaanvaarbaar (vergelyk Engels; s e l f - s a t i s f i e d ) ; dit 
moet selfvoldaan wees. Die woord u i t s o n d e r is ontoelaatbaar en moet u i t l i g 

uees (ten spyte van die feit dat u i t s o n d e r in die G r o o t woordeboek ver-
skyn). Verder is v a n a f (ook in die G r o o t woordeboek) 'n onnatuurlike 
vetbinding in Afrikaans. Dit is totaal on-AErikaans om te se: d i e t i e i n 

vertrek vanaf K a a p s t a d ; dit moet v a n wees. Teenoor die Engelse I f o r g o t a l l 

about i t is suiwer Afrikaans: ek h e t d i e h e l e d i n g v e r g e e t , maar Engelse 
invloed skemer deur in: ek (let alles d a a r v a n v e r g e e t of ek h e t v a n die h e l e 

ding'vergeet. Hierdie oortollige v a n kom van die Engelse a b o u t . Mens se ook 
nie: het jy e n i g e g e l d by j o u ? D i e e n i g e is 'n anglisisme. Hiemstta is ook 

doenig met die voorsetsels a e t of op; die gebcuik van v o e l in Afrikaanse 
uitdrukkings (dit is pure Engels). Hy het dit ook teen die gebruik van 
v r y k a o e r vir g a s t e k a n e r . 'n V r y k a m e r is 'n plek waar mense vry, en dit kan 
net behou word as dit v r y e k a m e r is, dit wil se 'n kamer uat nie deurentyd 
beset is nie. I n f o r a a n t moet liewer nie gebruik word nie maar w e l s e g s a a n ; 

en w o o r d v o e r d e r is beter as o o n d s t u k . Hy keur dit nie goed dat ons die 
woorde s t c a a t , weg en l a a n so los gebruik nie. 'n Hoofpad behoort weg te 

wees, en dwarspaaie a t r a t e , terwyl l a a n glad nie gebruik behoort te word 
behalwe as dit op 'n straat vol borne dui nie. Hiemstra het uit die oog 
verloor dat daar in Engels 'n way, 'n d r i v e en 'n c l o s e I 3 (om nie te praat 
van 'n c u l - d e-sac nie). Hy verklaar dat hy logies probeer optree, maar dat 
hy hom bevind in 'n moeras van gebruike en dat dit helaas te laat geword 
het om dit te verander. Die ekwivalent van die Engelse hot d a y is altyd ' n 

warm of b a i e waro dag. Maar hy laat s n i k h e t e buite rekening. 

4 Die taaldokter C.J. Engelbrecht 

Hiemstra is 'n taaldokter wat primer 'n heksejag op anglisismes voer. Kyk 
ons na die rubrieke van C.J. Engelbrecht, vind ons dat anglisismes hom ook 
heelwat pyn besorg. Engelbrecht het vir baie jare 'n rubriek in Die 
Transvaler behartig onder die opskriE Taalsake. AEgesien van sy gesukkel 
mei. anglisismes is die rubrieke nie sonder waarde nie. Hy bekyk woorde 
nc'r'jvuld ig en hy maak ook woorde en al is dit nie met f-'wp groot sukses nie, 
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i s s u l k e m a a k s e l s n l e t e m i n v e r f r i s s e n d . Sy gemoedel ike s t y l voorkom dat hy 

aanstoot gee. D i e r u b f i e k e van 1(^8, t o t 1983 i s gefynkam. Daar i s so 'n 

v e e l h e i d gegewens dat 'n mens van h u l l e net h i e r en daar kan u i t l l g . 

T i p i e s e ptobleme wat hy hanteer i s d i e v o l g e n d e : 

P i c k - u p "points v i r d i e n s p l i g t i g e s meet n i e d i e ending o p t e l p u n t e wees n i e , 

maar o p l a a l p l e k k e . D i e h e l e r i s s o goed/ s k u l d i g a s d i e s t e l e c : h e l e r 

beteken n i e geneesheer n i e , maar iemand wat d e e l i n d i e v o o r d e l e van d i e £ -

s t a l ( d i t i s dus 'n j u r i d i e s e s a a k ) . O e l e r i n d i e p lek van h e l e r word nou 

ook a a n v a a r . Hy verwys ook na v e r k e e t d e en lomp mediese t a a l . By 'n ander 

g e l e e n t h e i d v e r k i e s hy l o u e r k r a n s bo l o u r i e r k r a n s , aLhoewel aan l a a s g e n o e m -

de ook b e s t a a n s r e g gegun word. Dan bekommet hy horn oot d i e v e r s k i l l e n d e 

b e t e k e n i s s e van n i t s en t e n s y , a k t u a r i u s en a k t u a r i s , en d i a k o n e s wat n i e 

d i e v r o u l i k e votm van d i a k e n i s n i e . W e t t i e s i s v e r k e e r d . D i t moet wees: 

w e t l i k e , r e g s - of w e t s p r o b l e n e . Oefenpark of C i k s p a r k word v e r k i e s bo t r i o -

p a r k , 'n " a a k l i g e " woord wat deui d i e s t a d s r a a d van P r e t o r i a e r k e n word. At 

a l l c o s t s i s n i e t e n a l l e k o s t e n i e , maar teen e l k e p r y s . Lump sum i s n i e 

l o a p s o a n i e , maar k r e d i e t b e d r a g . D i e itieervoud i s Zimbabwers en n i e 

Z iababwerte , Ziobabweane o f Ziababweaanse n i e . Kruomelpap v i r poetoepap. 

Skok word te d i k w e l s g e b r u i k daar i s a l t e r n a t i e w e soos v e r r a s , v e r b a a s 

en o n t s t e l . V i r ' n u i t d r u k k i n g soos d i e i a p l i n e n t e r i n g van d i e 

g e d e a i l i t a r i s e e r d e s t r o o k moet A f r i k a a n s horn skaara. D i e ware C e l t e i s 

o n t o e l a a t b a a r . G e b r u i k net f e l t e . M i n i s t e r P l k Botha neen d r . W. ook t e n 

taak I s ' n a n g l i s i s m e . D i t moet wees: hpm b e r i s p e , hon voor s t o k k r y , hom 

d i e l e s l e e s , r o s k a n ( d i e b e t r o k k e a n g l i s i s m e i s to t a k e t o t a s k ) , 'n Boek 

word n i e v e r b a n n i e maar v e r b i e d of b e l e t . Aan d i e l l g b r i n g moet v e r v a n g 

word ( v e r g e l y k E n g e l s : b r i n g i n t o the open, b r i n g out I n the open) met voor 

d i e dag b r l r i g , i e t a o p e n l i k b e s p r e e k , u i t p r a a t , net l e t s u i t k o m . V i r d i e 

E n g e l s e e s t a b l i s h a e n t a a n v a a r hy Regter F. S t e y n se o a g s b e s t e l e e r d e r as 

gesagorde. C l u s t e r h o u s e s i s t r o s h u l s e en town houses i s s k a k e l h u l s e . Sy 

raad v i r d i e l o s of v a s s k r y f van woorde i s p l e k - p l e k i e t w a t m l s l e i d e n d . 

E n g e l b i e c h t se behoudende n e i g i n g b l y k u l t d i e volgende a a n h a l i n g : 

"Die vreemde o n t w i k k e l i n g in d i e volksmond d u i d a a r o p dat d i e 
waaksaamheid oor d i e t a a l g e b r u i k van d i e spraakmakende gemeen-
skap n o o i t v e r s l a p kan word n i e . T a a l p r a k t i s y n s wat van b e t e r 
weet en w e t e n s k a p l i k e v e r k l a r i n g s v i r t a a l a f w y k i n g s s o e k , moet 
a l t y d gereed wees om tendense te o n t l e e d en 'n waatskuwende stem 
teen 'n aweregse n e i g i n g te l a a t h o o r " . 
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Ten s l o t t e h a a l ek E n g e l b r e c h t aan oor a n g l i s i s m e s en t a a l i n f l a s i e : 

"Onlangs het ek i n 'n e r n s t i g e w e t e n s k a p l i k e s t u k d i e v o l g e n d e 
teegekom: ' d a a r word g e k k r y E oor d i e k o n f e r e n s i e w a a r t y d e n s 
s p a n l e d e g e v o e l e n s kan v e n t i l e e r , ' en e f f e n s v e r d e r : ' H u l l e moet 
d i e b e s e f v a n h u l v e r l i e s ' r e a l i s e e r . ' " 

"Wat h i e r g e b e u r , i s i e t s wat i n toenemende mate l a n g s ' n b r e e 
f r o n t i n ons t a a l geopenbaar word 'n n e i g i n g wat b e s i g I s om 
i n A f r i k a a n s soos k a k i e b o s t e v e r v u i l : d i e b y n a g e d a g t e l o s e 

o n n o d i q e oorname v a n E n g e l s e woorde, waaraan d a a r dan net ' n 
A f r i k a a n s e vorm o f k l a n k g e g e e word. 

"Wat h i e r i n d i e e e r s t e g e v a l gebeur h e t , i s o n g e t w y f e l d dat d i e 
E n g e l s e woord vent d i e s k r y w e r deur d i e g e d a g t e g e s p e e l het o f 
dat d i e s k r y w e r u i t E n g e l s v e r t a a l h e t . D i e gewone, g o e i e en 
bekende woord i s tog LUG of OPENBAAfi. W e l i s w a a r i s v e n t i l e e r ' n 
woord wat tog i n A f r i k a a n s gangbaar i s , maar dan met d i e 
b e t e k e n i s : lug gee, lug l a a t k r y . 

I n d i e tweede g e v a l word d i t e i n t l i k nog e r g e r , n l . ' d a a r i n d a t 
d i e woord b e s e f . k l a a r g e b r u i k i s , en nou koni d i e E n g e l s e woord 
' r e a l i z e ' d a a r b y , wat ook b e s e f b e t e k e n , en d i t word a s ' r e a l i -
s e e r ' g e r e a l i s e e r . Ek g e b r u i k r e a l i s e e r o p s e t l i k , want d i t i s ' n 
b a i e g e b r u i k l i k e woord, v e r a l i n d i e ekonomiese w e r e l d n a a s v e r -
w e s e n l i k ( b a t e s r e a l i s e e r ) . Wat e g t e r h i e r g e s k r y f s t a a n , i s d a t 
'n b e s e f b e s e f word! 

Kyk na nog 'n paar g e v a l l e ( u i t ' n m e n i g t e ) : • ' I n s t i t u s i o n e l e i n -
s t e l l i n g s ( i n s t e l l e n d e i n s t e l l i n g s ! ) , ' p e r s u a s i e w e ' k o m m u n i k a s i e 
( o o r t u i g i n g s - ) , p l u r a l e b e t r e k k i n g e (wat , g e l u k k i g , i n t u s s e n 
verdwyn h e t ; d i s d o o d g e s p o t ) ; p r i o r i t e i t ( t e r w y l M a r t h a i n D i e 
L a a s t e Aand v a n L e i p o l d t p r a a t v a n : l i e f d e wat o n s t e r f l i k v o o r -
r a n g e i s ) ; e s k a l e e r ( s t y g , neem t o e ) ; impak (wat n e t s o o s INPAK 
u i t g e s p r e e k word - a a n s l a g , t r e f k r a g ) ; m u l t i s e l l u l e r ( v e e l s e l -
l i g ) ; e v i d e n t ( d u i d e l i k ) en dan d i e v r e e s l i k e g e d r o g : e k s t r a -
p o l i t i e f ( b u i t e p o l i g ) . " 

E n g e l b r e c h t wys met v e r l i g t i n g na d i e v e r s k y n i n g van v a k w o o r d e b o e k e . S o o s 

H i e m s t r a , g o o i hy wal teen E n g e l s en v e r w y s na N e d e r l a n d s a s v o e d l n g s b r o n . 

"Mens kan tog aanneem dat d i e s t r e w e na ' n s t a n d a a r d , na v a s t i g -
h e i d , a s b e g i n s e l e r k e n w o r d . . . w i e s a l 'n t a a l w i l a a n l e e r 
w a a r i n g e d u r i g r o n d g e v a l word, s e l f s oor d i e e l e m e n t e r s t e d i n g e ? 
. . . D a a r b y kom d i e v e r k n o g t h e i d a a n E n g e l s , wat v e e l a l v e r a r m e n d 
o p t r e e en d i e e i e soos k a k i e b o s e e n v o u d i g v e r d r i n g . Toe o n s l a a s 
h i e r . . . g e s e l s h e t , i s j u i s klero g e l e op d i e b e l a n g r i k h e i d v a n 
ons g r o o t w o o r d e s k a t b r o n - g o e i e N e d e r l a n d s . . . deur d i e j a r e i s 
h i e r d i e b e l a n g r i k h e i d d a a r v a n b e k l e m t o o n " v a n d i e o n m i s b a a r -
h e i d v a n d i e band, d i e b e t e k e n i s v a n d i e N e d e r l a n d s e en v e r d e r e 
W e s t e c s e a g t e c g r o n d , teenoor d i e o o r w e l d i g e n d e A n g l o - S a k s i e s e 
oor hee r s i n g . " 
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D i t i s dus d u i d e l i k E n g e l b r e c h t hom/ soos H i e m s t r a / p r i m e r t o e l e op d i e 

opspoor van a n g l i s i s m e s . S y p r e W f r - i p s i e s het e g t e r n i e a l t y d d i e g e w e n s t e 

e f f e k n i e . D i e s e l f d e k a n g e s e word v a n H . J . J . M . v a n der Merwe s e K o r r e k t e 

woord en Herman E n g e l b r e c h t se Nuwe A f r i k a a n s e t a a l g i d s a l h o e w e l h i e r d i e 

twee t a a l a p o s t e l s l a n k n i e d i e s e l f d e s e n d e l i n g - y w e r o p e n b a a r a s wat 

H i e m s t r a en C . J . E n g e l b r e c h t openbaar n i e . 

S Die taaldokter Hertzog Venter 

A n d e r s a s t a a l d o k t e r s soos H i e m s t r a en E n g e l b r e c h t , p r o b e e r a n d e r t a a l -

d o k t e r s om norme v i r t a a l g e b r u i k i n d i e g r a m m a t i k a v a s t e l e a s 

sogenaamde "norme" wat g e b r u i k s a l s t r u k t u r e e r . H i e r d i e s o o r t b e n a d e r i n g 

v e r e i s u i t d i e a a r d v a n d i e saak 'n v e e l meer k r i t i e s e h o u d i n g a s d i e 

ooreenkoms o f g e b r e k a a n ooreenkoms wat mens b e s p e u r i n w o o r d l y s t e en 

meegaande k l e i n kommentare. As mens dus ' n b l i k werp op sommige van d i e 

t a a l d o k t e r s wat gemoeid i s met g r a m m a t i k a en "norme", kom j y h e e l e e r s t e 

d i e p r o b l e e m v a n C u n k s i o n e l e o n q e I e t t e i r d h e i . d t e e , en d a n v r a j y j o u s e l f at 

w a t t e r r e s e p s a l h i e r d i e meeste a a n s p r a a k op s u k s e s h e . V e n t e r het a a n -

v a n k l i k 'n r e e k s a r t i k e l s oor h i e r d i e onderwerp i n D i e T r a n s v a a l s e O n d e c -

vysblad g e s k r y f . L a t e r ( 1 9 6 4 ) word d i t g e p u b l i s e e r met a s t i t e l Funksionele 
taalkunde. H i e r i s ' n s j a m a a n i n b e i d e d i e p o s i t i e w e en n e g a t i e w e s i n v a n 

d i e woord. 

V e n t e r i s t e r e g gemoeid met d i e k o n t r o l e en b a n t e r i n g van d i e m o e d e r t a a l 

deur d i e s k o o l v e r l a t e r . B a i e van h i e r d i e m a t r i k u l a n t e kan n i e s p e l n i e ; k a n 

n i e *n s i n b e h o o r l i k k o n s t c u e c r n i e ; k a n n i e l e e s t e k e n s K o r r e k g e b r u i k n i e . 

V e n t e r b e p e r k hom t o t d i e o n d e r r i g van d i e m o e d e r t a a l i n d i e s e k o n d e r e 

s k o l e v a n T r a n s v a a l . Hy beywer hom om d i e t r a d i s i o n e l e g r a m m a t i k a ( t a a l -

kunde) i n d i e l e e r p l a n behoue t e l a a t b l y . Hy i s s t e r k g e k a n t t e e n d i e nuwe 

benaming " t a a l s t u d i e p r o g r a m " van d i e j o n g e r l e e r p l a n . Hy, neem n i e v e r l i e f 

met ' n p r o g r a m wat g e b r u i k (of g e b r u i k s k u n d e ) as p r i m e r e oogmerk het n i e 

( v o l g e n s hom i s g e b r u i k of g e b r u i k s k u n d e b l a t a n t p r a g m a t i e s ) . T a a l 

moet w e t e n s k a p l i k b e n a d e r word (hy v e r o n d e r s t e l dat g r a m m a t i k a ' n w e t e n s k a p 

i s ) . Hy s e s e l f s : 

"Op d i e v e r w a a r l o s i n g van h i e r d i e o n d e r d e e l van d i e t a a l s t u d i e , 
n a a m l i k w e r k l i k e t a a l l e e r , s t r a n d d i e h e l e t a a l o n d e r r i g " . 
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verwys na d i e grammat i k a k l a s s e van sy j e u g j a r e , a l was d i t dan ook 

b u i t e n s p o r i g f o r m a l i s t i e s . Hy noem d i t dat a l h o e w e l A f r i k a a n s i n d i e p r o s e s 

d i k w e l s g e n a d e l o o s geknyp en g ^ k n e u s was, i s d a a r tog v e e l meer b e r e i k a s 

„at met d i e h u i d i g e t a a l s t u d i e p r o g r a m b e r e i k word. D i e ouer g e n e r a s i e se 

b a n t e r i n g van t a a l s t r u k t u u r was v a n s o ' n a a r d d a t p r a k t i e s e g e b r u i k horn 

d a a c t o e kon gewend het i n d i e n d i t n o d i g was. V o l g e n s V e n t e r het d i e g e n e -

r a s i e v a n t o e n t e r t y d wat ' n b e t e r o p l e i d i n g i n g r a m m a t i k a o n t v a n g h e t , ook 

v e e l b e t e r g e v a a r op u n i v e r s i t e i t . Hy s k a a r horn by De W i t t e en W i j n g a a r d e 

( 1 9 6 1 ) . H u l l e p o n e e r : 

"Man kan r u s t i g zeggen d a t p r a k t i s c h a l l e s c h o o l l e e r l i n g e n 
worden opgevoed v o l g e n s de g r o n d b e g i n s e l e n v a n d i e TRADITIONELE 
GRAMMATIKA". 

V e n t e r beweer d a t d i e nuwe l e e r p l a n met d i e k l e m op g e b r u i k (en v e r w a a r -

l o s l n g van d i e g r a m m a t i k a ) sy metodes a s i n d u k t i e f en d e s k r i p t i e f o p v a t . 

v e n t e r s e kommentaar i s dat d i e i n d u k t i e w e en d e s k r i p t i e w e metode d i e 

sogenaamde " d e s c r i p t i v e L i n g u i s t i c s " i s wat d e s t y d s s o v e e l o p s l a e gemaak 

het i n A m e r i k a . I n t e e n s t e l l i n g h i e r m e e i s d i e "norm" d i e t a a l wat d e u r 

b e s k a a f d e mense g e p r a a t word met a s v a n s e l f s p r e k e n d e v o o r w a a r d e d a t d i e 

s p r e k e r s o n d e r r i g o n t v a n g het i n t r a d i s i o n e l e g r a m m a t i k a . Hy v e r w y s na I . A . 

R i c h a r d s s e w a a r s k u w i n g oor d i e d e s k r i p t i e w e b e n a d e r i n g : 

" T h e r e a r e v a s t a r e a s of s o - c a l l e d ' p u r e l y d e s c r i p t i v e ' l i n g u i s -
t i c s w h i c h a r e a g r i m d a n g e r a t p r e s e n t t o t h e c o n d u c t o f l a n -
g u a g e , to e d u c a t i o n , to s t a n d a r d s o f i n t e l l i g e n c e . . . The a p p e a l 
t o mere u s a g e . . . i s a c a s e i n p o i n t . E v e r y u s e f u l f e a t u r e o f 
l a n g u a g e was not i n u s e once upon a t i m e . E v e r y d e g r a d a t i o n o f 
l a n g u a g e t o o s t a r t s somewhere. B e h i n d u s a g e i s t h e q u e s t i o n oE 
e f f i c i e n c y . I n e f f i c i e n t l a n g u a g e f e a t u r e s a r e not OK, however 
w i d e s p r e a d t h e i r u s e . Of c o u r s e , to the l i n g u i s t b o t a n i s t i t i s 
i m p o r t a n t t o p r e s e r v e a l l v a r i e t i e s u n t i l t h e y have been c o l l e c -
t e d and d e s c r i b e d . " 

0ns het h i e r te make met ' n k o n s e r w a t i e w e t a a l d o k t e r wat e r n s t i g gaande i s 

oor d i e o n g e l e t t e r d h e i d van d i e s k o o l v e r l a t e r wat v e r o o r s a a k i s deur d i e 

o n d o e l t r e f f e n d e o n d e r r i g i n A f r i k a a n s , en d i t p r o b e e r r e g s t e l met 'n vae 

konsep v a n k o n s e r w a t i e w e g r a m m a t i k a . V e n t e r s e o n t s t e l t e n i s i s o o g l o p e n d . 

Wat hy e g t e r i n s y e i e l e e r p l a n p r o b e e r i n s l u i t , i s o n r e a l i s t i e s , v e r a l a s 

d i t n i e u i t d i e oog v e r l o o r word n i e dat d i e t a a l o n d e r w y s e r maar 'n s k r a l e 

4 - 5 uur per week gegon word, en d a t ' n t a a m l i k e d e e l d a a r v a n a f g e s t a a n moet 

word v i r l e t t e r k u n d e . Sy l e e r p l a n l y k s o : 
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( 1 ) Alqemeen: T a a l a s v e f s k y n s e l , a s s p e s i f i e k e m e n s l i k e g e b r u i k s m i d d e l , 

wat i n sy wese 'n k l a n k s t e l s e l JSS" i n d i w i d u e l e en s o s i a l e a s p e k t e van t a a l ; 

d i e E u n k s i e van t a a l by d i e i n d i w i d u en d i e gemeengkap; t a a l g e s k ieden i s 

( d i e herkoms van A f r i k a a n s ) . 

(2) Woordeskat! E r f g o e d , e i e g o e d , met d i e v e r s k i l l e n d e m i d d e l e wat v i r 

d i e s k e p p i n g d a a r v a n g e b r u i k word; l e e n g o e d , o n t l e n i n g en i s m e s . 

(3) K l a n k l e e r : D i e s p r a a k o r g a n e en d i e wyse waarop s p r a a k k l a n k e v o o r t g e -

b t i n g word; d i e kenmerkende t r e k k e van d i e a r t i k u l a s i e van d i e A f r i k a a n s e 

s p r a a k k l a n k e en e n k e l e u i t v l o e i s e l s d a a r v a n ; d i e s p r a a k k l a n k e , met o n d e r -

v e r d e l i n g v o k a l e ( s o o r t e en kenmerke) ; d i e E o n e t i e s e s k r y f t e k e n s v i r b r e e 

t r a n s k r i p s i e ; a k s e n t en d i e r o l d a a r v a n i n d i e woord; k l a n k v e r s k y n s e l s soos 

v o k a a l r e d u k s i e en ander v e r s k y n s e l s en p r o s e s s e b e t r e f f e n d e v o k a l e i n o n b e -

klemtoonde p o s i s i e s ; a s s i m i l a s i e , n a s a l e r i n g , p a l a t a l i s a s i e , m e t a t e s i s , 

k l a n k t o e v o e g i n g en - w e g l a t i n g ; m o o n t l i k s e l E s " v o l k s e t i i t i o l o g i e " i n s o v e r r e 

d i t 'n k l a n k v e r s k y n s e l i s . 

(4) W o o r d l e e r : D i e woord a s pr i raere g e b r u i k s e e n h e i d i n d i e t a a l ; " a a n -

s k o u l i k e " ( k l a n k ) en " o n a a n s k o u l i k e " ( ' b e t e k e n i s ' - ) e l e m e n t e ; woordsoorte 

( f u n k s i o n e e l o n d e r s k e i ) en kenmerke en m i d d e l e ( g e s p e s i f i s e e r ) wat aan d i e 

v e r s k i l l e n d e s o o r t e r e l e v a n t i s ; b e t e k e n i s l e e r ; wat w o o r d b e t e k e n i s i s en 

v e r s k i l l e n d e v e r s k y n s e l s en a s p e k t e i n d i e v e r b a n d . 

(5) S i n s l e e r : D i e wese van d i e s i n en kenmerke en m i d d e l s van d i e s i n ; 

s i n s b o u en s i n s o n t l e d i n g . 

(6) S t v l l e e r : Wat s t y l i s ; s t y l f i g u r e . 

(7) I d i o m a t i e s e kenmerke: I d i o o m , gesegde, s p r e u k , s p r e e k w o o r d e l i k e 

gesegde, spreekwoord. 

A f g e s i e n van sy omvang (Venter b e t r e u r d i t dat daar geen p l e k i n g e r u i m word 

v i r 'n g r o n d i g e ondersoek na s p e l l i n g n i e ) i s h i e r d i e l e e r p l a n met sy klem 

op w o o r d l e e r b e l a n g r i k . Grammatika misken n i e d i e s i n n i e , maar d i e s i n i s 

' n sekondere s t r u k t u u r wat d i e p r i m e r e s t r u k t u u r ( d i e woord) v o o r v e r o n d e r -

s t e l . D i e o p v a t t i n g dat d i e s i n d i e e e n h e i d van t a a l g e b r u i k i s 

http://spilplus.journals.ac.za/



Heiberg 407 

" d r u i s i n teen d i e f u n K s i o n e l e t a a l b e s k o u i n g , n a a m l i k dat d i e 
woord d i e p r i m e r e e e n h e i d i n d i e taaL i s , dat d i e woord e e r s a s 
woord b e s t a a n en e e r s d a a r n a i n verband met ander woorde g e b r u i k 
word." ( 1 9 6 4 : 5 4 ) , 

Ek v e e t n i e wat hy met " f u n k s i o n e l e grammatika" b e d o e l n i e ; ek kan ook n i e 

agterkom wat d i e program (wat hoer op u i t e e n g e s i t i s ) se l i n g u i s t i e s e 

i n f r a s t r u k t u u r i s n i e . 

D i e k o n t e n s i e u s e en negat iewe a s p e k t e i n V e n t e r se b e n a d e r i n g d r i n g h u l l e 

aan j o u op. I n sy o o r b e k l e m t o n i n g van t r a d i s i o n e l e grammat ika kyk hy d i e 

rangorde van v o o r k e u r e t o t a a l m i s . Die klera op g e b r u i k i s 'n gesonde en ' n 

i n toenemende mate a a n v a a r b a r e metode i n t a a l o n d e r r i g . Teenoor d i e A m e r i -

kaanse d e s k r i p t i e w e l i n g u i s t i e k ( o f d a a r nou i e t s voor t e s e i s a l dan n i e , 

i s h i e r n i e t e r s a k e n i e ) i s hy g e n a d e l o o s sonder dat hy d i e i n d r u k s k e p 

dat hy d i t hoegenaamd probeer v e r s t a a n h e t . D i e klem wat op d i e sogenaamde 

w e t e n s k a p l i k h e i d van t a a l o n d e r i g g e l e word, b e v r a a g t e k e n h y . V i r hom b e -

hoort d i e s o o r t we t e n s k a p l i k h e id r e k e n i n g te hou met d i e e k s p o s i s l e v a n ' n 

ree lgebonde g r a m m a t i k a wat AB s p r e e k t a a l t o t d o e l h e t . ( U i t a n d e r b r o n n e 

hoor mens dat d i e t r a d i s i o n e l e grammatika d i e m o e d e r t a a l r y s m i e r omdat d i t 

pr imer t o e g e s p i t s i s op s k r y f t e g n i e k e ) . 

Wat mens e g t e r d i e meeste v e r b a a s , i s V e n t e r se p o g i n g om t a a l g e b r u i k t e 

vervang met ' n p s e u d o - m e t a f i s i e s e i d e n t i f i s e r i n g van grammat ika met wat hy 

l o g o s noem. Waar d i t gaan om 'n beskrywing van d i e b e p a a l d e en o n b e p a a l d e 

l i d w o o r d , se hy dat hy h u l l e b e s k r y f 

"op grond van h u l l e u n i e k e f u n k s i e dat h u l l e d r a e r s i s van d i e 
b e w u s s y n s i n h o u d of l o g o s " . ( 1 9 6 4 : 3 7 ) 

Op d i e s e l f d e b l a d s y maak hy d i e aanvegbare s t e l l i n g , n a a m l i k : 

"Van e l k e b e l e w i n g van d i e mens het hy ' n g e w a a r w o r d i n g , ' n b e -
wussyn, ' n l o g o s . En h i e r d i e bewussyn, h i e r d i e ' l o g o s ' word v e r -
woord d a a r i n dat d i t i n k l a n k g e s t a l t e o f p o t e n s i e l e k l a n k g e -
s t a l t e g e g i e t word." ( 1 9 6 4 : 5 2 - 5 7 ) 

En, se hy v e r d e r , 

"0ns k . l a s s i f i s e e r j u i s ons bewussyna i n h o u d e , ons l o g o s s e , i n 
woorde". 
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"0ns ( w i l ) i n d i e f u n k s i o n e l e t a a l l e e r d i e woocdsooct o n d e r s k e i 
op grond van sy Eunksie bysi^ie t a a l m a k e r , n l . op grond van d i e 
logos wat hy d r a . " 

Die h e l e tcant van Venter se argument h i e r (wat b inne d i e konteks van 

w o o c d - k l a s s i C i k a s i e g e s k i e d ) d u i op 'n m e n t a l i s t i e s e f u n d e r i n g van d i e 

t a a l : 

"Van d i t wat ek b e l e e £ , kan ek d i e logos he dat d i t i n d i e grond 
g r o e i , 'n statu, takke en b l a r e het , en h i e r d i e logos word woord 
i n boom. Van i e t s anders kan ek d i e logos he van bene wat teen 
'n bepaalde tempo en op 'n bepaalde manier beweeg, en d i e logos 
word woord i n loop . . . En op grond van h i e r d i e b e l e w i n g s - of 
l o g a l e v e r s k i l moet d i e woorde ook w o o r d s o o r t l i k v e r s k i l . " 

V e r d e r : 

" I n d i e moedertaal moet d i e woordsoorte dus o n d e r s k e i word op 
grond van h u l l e ' b e w u s s y n s i n h o u d e l i k h e i d ' , h u l l e ' l o g a l i t e i t ' , 
op grond van d i e aard van d i e logosse waarvan h u l l e d r a e r s i s . " 

Wat mens h i e r h e t , i s 'n hoogs g e t o r m a l i s e e r d e o p v a t t i n g van grammatika wat 

obskuur en i n t r i n s i e k verward i s . Hy som op; 

" D i t i s egter genoeg om aan te toon dat d i t i n A E t i k a a n s , m i s -
k i e n meer as i n enige ander t a a l , n i e nodig i s om 'n woordsoort 
i n d i e s i n s v e r b a n d te onderske i n i e : d i e woord i s 'n bepaalde 
woordsoort k t a g t e n s sy wese as woord en k r a g t e n s sy ' l o g a l i -
t e i t ' , sy 'bewussyns inhoud' , en n i e k r a g t e n s d i e middele wat horn 
ter sake i s n i e . " 

Onder D i e I n l e i d i n g i n woordsoorte kom d i e e i n t l i k e s t e l l i n g wat 

v e r o n d e r s t e l i s om h i e r d i e obskure t a a l te v e r d u i d e l i k : 

"Ek gaan h i e r v o o r u i t van wat ek as d i e oorkoepelende Eunks ie 
van t a a l s i e n . D i t i s naamlik n i e kommunikasie n i e , maar t a a l i s 
m . i , i n e e r s t e i n s t a n s i e 'n middel waarmee d i e mens sy 
skeppingsopdrag u i t v o e r : om oor d i e skepping te heers en d i t te 
beheers , en kommunikasie met medemense i s maar een van d i e 
aspekte h i e r v a n . " ( 1 9 6 4 : 5 9 ) 

D i t i s o n t s t e l l e n d dat d i t v i r Venter nodig i s om hom op so 'n vreemde en 

i r r e l e v a n t e t e o l o g i e te beroep ten e i n d e steun te v i n d v i r sy a a n v a n k l i k e 

( v e r s t a a n b a r e ) k w e l l i n g e . H ier i s 'n t a a l d o k t e r wat a n g s v a l l i g rondtas na 

e l k e moont l ike p r e s k r i p s i e v i r o n g e l e t t e r d h e i d . Maar h e l a a s ! d i e p a s i e n t 

b l y d o d e l i k s i e k . Hy h e r s t e l n i e . 
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, Die taaldokter T.H. le Rou* D 

AS mens Le Roux se A E r l k a a n s e t J a a l s t u d i e a ( 1940) d e u r l e e s , o n t w i k k e l j y ' n 

s u s p i s i ® d a t d a a r i n f e i t l i k e l k e gramma t i k a b o e k , hoe o n s k u l d i g d i t ook a l 

mag l y ' ' I s e s ) , s e k e c e v o o r v e r o n d e r s t e l 1 i n g s s k u i l . I n d i e b e s p r e k i n g 

van V e n t e r het ek t o t d i e s l o t s o m gekom d a t d i t p r i m e r 'n s e k e r e r e ' i E i k a s i e 

van b e w u s s y n s i n h o u d of l o g o s (^oos hy d i t noem) was. I n Le Roux s e g e v a l 

het ons te make met ' n werk wat d u i d e l i k sy v o o r v e r o n d e r s t e l l i n g v e r w o o r d 

as k r i t i e k op " d o k t r i n e r e g r a m m a t i k a " en wat i n b a i e o p s i g t e l y n r e g v e r s k i i 

van V e n t e r se v o o r v e r o n d e r s t e l l i n g s . M o o n t l i k i s d i t n i e b i i l i k om werke t e 

v e r g e l y k wat sowat 20 j a a r na mekaar g e p u b l i s e e r i s n i e . Le Roux h e t e g t e r 

d i e v o o r d e e l d a t hy s y v e r t r e k p u n t d u i d e l i k u i t w y s o£ o n s nou met horn 

saamstem a l dan n i e . H i e r d i e v o o r v e r o n d e rs t e l 1 i n g i s v e r w o o r d i n d i e h o o f -

saaklik d i s k u r s i e w e hooCstuk 3 met d i e t i t e l Doktrinere graBBatika. Ek l a a t 

hom aan d i e woord waar hy s y t e e s i n i n h i e r d i e k o n s e p u i t s e : 

"Met d o k t r i n e r e g r a m m a t i k a dan word b e d o e l een waarby d i e a l o£ 
n i e k o r r e k t e v a n 'n s i n s w e n d i n g of vorm b e o o r d e e l moet word n i e 
v o l g e n s d i e algemene lewende t a a l g e b r u i k n i e maar v o l g e n s 
a b s t r a k t e , l o g i e s e o o r w e g i n g e . " ( 1 9 4 6 : 3 4 ) 

As v o o r b e e l d van d i e s o o r t g r a m m a t i k a verwys hy na d i e 1 8 d e - e e u s e F r a n s e 

grantmaire r a l s o n n ^ e . Le Roux se dat h i e r d i e o p v a t t i n g van g r a m m a t i k a 

i d e n t i f i s e e r g r a m m a t i k a met t a a l wat opgevat word a s l o g i k a . Hy maak v e r d e r 

d i e a l l e d a a g s e s t e l l i n g dat t a a l d i k w e l s o n l o g i e s i s . Of t a a l dan nou 

b e s k a a f i s a l dan n i e , d a a r i s b a i e v o o r b e e l d e v a n o n l o g i e s e g e b r u i k , 

v e r g e l y k d i e d u b b e l e n i e i n A f r i k a a n s . Douvoordag i s eweneens onlogies en 
b e h o o r t , s t r e n g g e s p r o k e , Voor dou en dag te wees. V e r g e l y k ook Van nul en 
gener waarde ( o n l o g i e s ) t e e n o o r nul en van genet waarde ( l o g i e s ) . Hy 

beklemtoon e g t e r d a t mens n i e gebonde i s om d i e l o g i e s e vorm op d i e taal 
toe te pas n i e . Waar d i e t r a d i s i o n e l e grammat ika ' n g e s o n d e m a n i e r i s on 

d i e t a a l te s u i w e r en u i t te bou, kan d a a r ook te v e r g e g a a n word as taal 
o n d e r g e s k i k g e s t e l word aan d i e "norme" van d i e l o g i k a . L a a t my d i t u i t 

wans u i t s e d a t Le Roux d i e s p e s i E i e k e p r o b l e e m wat hy mee gemoeid i s 

o o r v e r e e n v o u d i g ( s e l f s o o r b e k l e m t o o n ) . D i e woord " l o g i k a " word s o v l u g t i g 

g e b r u i k d a t hy b a i e van s y b e t e k e n i s i n b o e t . D i t maak immers geen s i n om t e 

se d a t v a n nul en gener waarde i s n i e l o g i e s n i e . D i e p u n t i s e e n v o u d i g d a t 

d i e s i n t a k s i s , s e m a n t i e k en i d i o o m van N e d e r l a n d s d i e u i t d r u k k i n g 

k o n t r o l e e r ' n h e e l t e n a l a a n v a a r b a r e b e n a d e r i n g . En w i e h e t o o i t g e s e 

dat A f r i k a a n s 'n l o g i e s e t a a l i s ? dat l o g i e s en a n a l i t i e a s i n o n i e m I s ? 
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Le Roux l a a t d i e probleem egter net d a a r . Hy k o n s e n t r e e t v e t v o l g e n s op 

woorde en u i t d r u k k i n g s wat na sy raSKing b u i t e n s p o r i g met N e d e r l a n d s g e a s s o -

s i e e r word. Sy probleem i s dat s t a d s h u i s , v e r j a a r s d a g , e e r s b e d r e i g word 

deur d i e N e d e r l a n d s e s t a d h u i s , v e r j a a r d a g , e e n s . 0ns p r a a t van a f g e v a l d e 

b l a r e > gevoude hande. Waarom mqet d i t vervang word met a f g c v a l l e b l a r e , 

gevoue hande, of n u u s g i e r i g i n p l a a s van n u u s k i e r i g ? B l y k b a a r het d i e i n -

v loed van N e d e r l a n d s horn erg gekwel toe hy d i e werk s a a m g e s t e l h e t . Hy v a l 

d i e g e b r u i k van d i e wootd werd aan wat skynbaar toe nog a a n v a a r b a a t was 

naas was en i s . As • ons s u l k e N e d e r l a n d i s m e s t o e l a a t , versmoor ons d i e 

i n d i w i d u a l i t e i t van ons t a a l , v o l g e n s hom, en v e r k r a g ons d i e t a a l e i e . 

Onderwysers, d o s e n t e , u i t s a a i e r s , r e d a k t e u t s , s k r y w e r s en p u b l i e k e s p r e k e r s 

soos m i n i s t e r s i s i n d i e p o s i s i e om h i e r d i e kwale reg te s t e l , maar h u l l e 

doen d i t n i e . D i e g e v o l g i s 'n t a a l d e s p o t i s n e wat b a i e van d i e (gesonde) 

w i s s e l v o r m e i n A f r i k a a n s probeer u i t w i s . Ons behoort N e d e r l a n d s te r a a d -

p l e e g , maar onder geen o m s t a n d i g h e i d moet ons ' n algemene A f r i k a a n s e g e -

b r u i k verwerp net omdat d i t anders a s Neder lands i s n i e . 

Le Roux gee 'n h e l e paar g r e n s g e v a l l e van u i t d r u k k i n g s en u i t s p r a a k . Hy se 

dat mens® nog t e g e l s , o v e r i g e n s en d a a g l i k s s e , maar ons moet d i e v r y h e i d 

he om te s e : t e e l s , o r i g e n s en d a e l i k s . Ons moet n i e J a n u a r i e en F e b r u a r i e 

u i t s p r e e k soos d i t g e s p e l word n i e , maar soos wat ons d i t normaal u i t -

s p r e e k . Le Roux se d i e t y d i s o o r r y p v i r *n u i t s p r a a k w o o r d e b o e k van A f r i -

kaans. D i e v r a a g i s n i e of d i e u i t s p r a a k reg of v e r k e e r d i s n i e , maar of ' n 

afwyking b e s k a a f of onbeskaaf i s . 

D ie k w e s s i e van beskaaC en onbeskaaf l a a t d i e v r a a g o n t s t a a n oor wat d i e 

norm ( s f woord) van t a a l i s . Hy meen dat ons 'n s e k e r e s t a b i l i t e i t nodig 

h e t , maar dat d a a r geen i n d o k t t i n a s i e moet wees n i e ; en geen v e r w e r p i n g van 

e n i g e v o r n as d a a r meer a s een i n g e b r u i k i s n i e . Ons behoort n i e AB te 

k r i t i s e e r v o l g e n s u i t s l u i t e n d l i n g u i s t i e s e norme n i e , of omdat N e d e r l a n d s 

i n s e k e r e o p s i g t e v e r s k i l van d i e s p r e e k t a a l n i e . D i e norm i s d i e t a a l -

g e b r u i k van d i e m e e r d e r h e i d s p r e k e r s , maar d i t beteken n i e dat ons na d i e 

a g t e r b u u r t e s moet gaan n i e . Ons moet soek v i r d i e u i t d r u k k i n g s wat mees 

algemeen g e b r u i k word. Ons moet ook i n aanmerking neem a r e a s van g e b r u i k 

waar u i t s p r a a k en u i t d r u k k i n g heelwat afwyk van mekaar. 

Hy s l u i t h i e r d i e a f d e l i n g a f met "n a a n h a l i n g u i t G a l i a n i : 

" A l l e eeue en a l l e l a n d e b e s i t h u l l e lewende t a a l en a l m a l i s 
ewe mooi". 
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Die mooi h i e r g e i n t e r p r e t e e r word a s k o r r e k • D i e v r a a g i s : mooi v i r 

yie' V c a e soos h i e r d i e i s p e r t i n e n t b i n n e d i e k o n t e k s van Le Roux s e p l e i -

tjooi v i r a l t e r n a t i e w e vorme en, d i e b u i g b a a r h e i d van A f r i k a a n s . D i t w e e r -

spceek ook s y s t a n d p u n t , n a a m i i k , d a t d i e "norm" van t a a i g e b r u i k d i e 

g e b r u i k v a n d i e t n e e r d e r h e i d r e d ' e l i k opgevoede s p r e k e r s i s . H i e r d i e k w a n t i -

E i k a s i e l a a t my d i n k a a n Bentham se k a l k u l u s en s y p r o b i e e m t e n o p s i g t e v a n 

( j i e kwant i f i k a s i e v a n pyn en p l e s i e r . Le Roux h e t s o v e r weg beweeg v a n 

Venter se t r a d i s i o n e l e grammat ika dat hy h o m s e l f i n 'n p e r m i s s i w i t e i t l a a t 

b e l a n d het wat g e v a a r l i k i s v i r d i e g r a m m a t i k u s . B e i d e Le Roux en V e n t e r l y 

aan ' n o p v a l l e n d e n a i e w i t e i t v i r s o v e r d i t d i e l i n g u i s t i e s e a g t e r g r o n d v a n 

grammatika b e t r e f . A l b e i maak v e r o n d e r s t e l I i n g s wat nog l i n g u i s t i c s n6g 

grammatics is. 

7 Taalanalitiese benadering tot nortne 

D i e werke w a a r v a n ek m e l d i n g gemaak h e t , i s maar e n k e l e van d i e b a i e wat i n 

omloop i s en wat v i r k o r t e r of l a n g e r t y e op s k o o l of aan d i e u n i v e r s i t e i t 

v o o r g e s k r y f i s , en v i r vakmanne wat d i e t a a l moet k e n . By d i e l e e s van d i e 

s o o r t werk kom j y d i k w e l s a f op d i e woord norm. G e w o o n l i k i s d i e d o e l om 

t e e n s t r y d i g e u i t s p r a k e u i t te wys en om k o r r e k t e t a a i g e b r u i k (in t a a l o f 

s k r i f ) v a s t e l e . Om h i e r d i e r e d e i s d i t m i s k i e n n o d l g d a t d a a r na norm en 

sy o n m i d d e l l i k e a s s o s i a s i e s gekyk word b i n n e 'n t a a l a n a l i t i e s e r a a m w e r k . 

Norme en w a a r d e - o o r d e l e kan u i t v e r s k e i e g e s i g s p u n t e benader w o r d . D a a r i s 

r e e d s v e r w y s na w a a r d e - o o r d e l e v a n u i t 'n a k s i o l o g i e s e g e s i g s p u n t . D a a r i s 

ook m e l d i n g gemaak van d i e s t e r k norm (norm^) i n d i e h i e r a r g i e v a n w a a r d e s , 

b y v o o r b e e l d d i e g o e i e , d i e w a r e , d i e s k o n e . D i e swakker w a a r d e s i n d i e 

h i e r a r g i e i s a s normj g e t i p e e r om h u l l e f l u k t u e r e n d e p o s i s i e a a n t c t o o n , 

( l e t s wat h i e r n i e op i n g e g a a n word n i e , i s b y v o o r b e e l d d i e k o n E l i k t u s s e n 

'n "heme! v a n w a a r d e s " en s i t u a s i e - e t i e k . D i t moet a a n v a a r word d a t d a a r "n 

s k a a l i s . D i e w a a r d e - o o r d e e l t e n o p s i g t e v a n 'n g o e i e r u g b y w e d s t r y d i s 

v a n s e l f s p r e k e n d n i e van d i e s e l f d e " s t a t u s " a s w a a r d e - o o r d e l e oor n a a s t e -

l i e f d e , s o s i a i e g e r e g t i g h e i d en s o v o o r t s n i e . ) Ek w i l d i e p r o b i e e m e g t e r 

aan d i e hand van t a a l s e l f b e n a d e r , s p e s i f i e k d i e v e r s k i l l e n d e i l l o k u s i o -

n e r e a s p e k t e v a n t a a l h a n d e l i n g e . 

Daar moet v i r e e r s gekyk word na d i e m e t a - e v a l u a t i e w e v r a e wat e v a l u a s i e s 

b e t r e k . D i e b e l a n g r i k s t e h i e r v a n i s : w a t t e r s o o r t t a a l u i t i n g word g e b r u i k 

In e v a l u a t i e w e v r a e of u i t s p r a k e ? By d i e s t e l van 'n f e i t , word d a a r v a n 
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k o n s t a t i e w e t a a l g e b c u i k gemaaK. ' n Waarde-oordeel* soos 'n f e i t e s t e l l i n g , 

i s n i e e m o t i e f van a a r d n i e . Teifspstrydige k o n s t a t i e w e s t e l l i n g s i s onaan-

v a a r b a a r t e r w y l t e e n s t r y d i g e emotiewe t a a l u i t i n g s a a n v a a r b a a c i s . 'n 

W a a r d e - o o r d e e l of norm i s nog k o n s t a t i e f nog e m o t i e f omdat d i t 'n s p e s i -

f i e k e s t r u k t u u r h e t ; d i t bevat n a a m l i k 'n norm i n d i e p r e m i s van d i e 

r e d e n a s i e . D i e s t r u k t u u r van 'n w a a r d e - o o r d e e l kan soos v o l g v e r d u i d e l i k 

word: 

( 1 ) g o e i e Xe het d i e kenmerke a , b , c ; 

(2) X het d i e kenmerke a , b , c ; 

(3) daarom i s X goed (waardig om na t e s t r e e f ) . 

D i e e v a l u a t i e w e of normerende g e v o l g t r e k k i n g i s k o r r e k net a s a l b e i 

p r e n i s s e i n orde i s . Deur b y v o o r b e e l d te se dat i e t s goed i s , k o n s t a t e e r ek 

d i t n i e op d i e s e l f d e wyse as wanneer daar gese word dat i e t s r o o i i s n i e . 

Waardes kan met ander woorde n i e g e k o n s t a t e e r word deur d i t u i t te wys n i e . 

Nou i s d i e v t a a g : as w a a r d e - o o r d e l e n i e 'n soort k o n s t a t i e w e t a a l u i t i n g i s 

n i e , wat bedoel iemand dan as hy se i e t s i s goed of s l e g , p a s l i k of 

o n p a s l i k ? D i e antwoord (daar i s ander ook) kan wees dat w a a r d e - o o r d e l e n i e 

emotiewe u i t i n g e i s n i e , maar a t t i t u d i n a a l i s . 'n A t t i t u d e i s ' n d i s p o s i s ie 

met b e t r e k k i n g t o t gedrag of 'n s a a k , en s u l k e n i e - e m o t i e w e d i s p o s i s i o n e l e 

a t t i t u d e s i s dan i n t e n s i o n e e l , d i t w i l s e , d i t i s 'n houding met b e t r e k k i n g 

t o t 'n toedrag van s a k e . Aan d i e ander kant i s d i t h e e l t e m a l m o o n t l i k om 'n 

n e u t r a l e d i s p o s i s i e te he ( d i s p o s i s i e s i s v a t b a a r v i r d e b a t ) . A t t i t u d e s kan 

s e l f s d i s p o s i s i e s v e r a n d e r of v e r s t e r k (soos b y v o o r b e e l d d i e debat oor 

d o o d s t r a f , a b o r s i e of a p a r t h e i d ) . D i e probleem h i e r i s dat waardes m a k l i k 

g e b r u i k kan word as i n s t r u m e n t v i r propaganda of i d e o l o g i e e met d i e d o e l om 

ander te m a n i p u l e e r . 

D i e s t e l l i n g wat a a n v a n k l i k gemaak i s , was n a a m l i k dat w a a r d e - o o r d e l e n i e 

u i t s l u i t e n d d e s k r i p t i e f i s n i e , maar presk r i p t i e f . Deur te se dat X goed 

i s , beteken d i t dat X goedgekeur word of dat X as v o o r b e e l d voorgehou 

behoort te word. "X i s goed" i s d i e p r e s k r i p t i e f ten o p s i g t e van 'n p r o - of 

a n t i - h o u d i n g . So o p g e v a t , i s 'n w a a r d e - o o r d e e l 'n p r e s k r i p t i e w e t a a l u i t i n g 

of norm. S u l k e u i t i n g s i s a l g e m e e n - p r e s k r i p t i e f as h u l l e na d i e v o i l e 

spektrum en rangorde van waardes v e r w y s . 

D i e b e g r i p 'norm' v e r o n d e r s t e l dat mens v r y i s om 'n w a a r d e - o o r d e e l te 

a a n v a a r of te verwerp. Behoort i m p l i s e e r v r y - w e e s . Normatiewe p r e s k r i p t i e w e 

o o r d e l e v e r o n d e r s t e l v e r d e r dat daar 'n ooreenkoms t u s s e n d i e een en d i e 

http://spilplus.journals.ac.za/



Heiberg 413 

j e c b e s t a a n wat d i e ander v e r p l i g om t e doen wat van hom verwag word 

d i e n hy d i e w a a r d e - o o r d e e l a a n v a a c . I n 'n gcoep o f gemeenskap word d a a r 

ij kwels n u m e r i e s gestem oor noijrae en sons word d i e norme s e l f s v a s g e l e i n 

tatute. O n g e l u k k i g word d a a r n i e a l t y d e e r s s e k e r gemaak of d i t v i r a l m a l 

a n v a a r b a a r i s n i e , en g e v o l g i i k kan d i t l e i t o t p o l i t i e k e en s o s i a l e 

o n t e v r e d e n h e i d . 

Soos i n g e v a l van a l l e ander t a a l u i t i n g e , het norme o f w a a r d e - o o r d e l e 

•n komplekse i l l o k u s i o n e r e g e w i g . D i e v e r s k i l l e n d e i 1 L o k u s i o n e r e komponente 

' n w a a r d e - o o r d e e l kan dus n i e g e i g n o r e e r word n i e . As d a a r b e s l u i t word 

dat X goed i s , i s d i e i m p l i k a s i e s : 

X i m p i i s e e r ' n p r o - a t t i t u d e by a l m a l ( p r e s k r i p t i e w e e l e m e n t ) . 

(2) By i m p l i k a s i e word ' n p r o - a t t i t u d e u i t g e d r u k t e n o p s i g t e v a n X ( e k s -

p r e s s i e w e e l e m e n t ) . 

(3) D i t word g e f u n d e e r i n d i e ooreenstemming om ' n p r o - h o u d i n g t e he ten 

o p s i g t e van a l d i e Xe met bepaaLde e i e n s k a p p e (kommiss iewe e l e m e n t ) . 

(4) D i t i m p i i s e e r dat h i e r d i e X d i e kenmerke het wat i n d i e ooreenkoms 

ge ' inkorporeer word ( k o n s t a t i e w e e l e m e n t ) . 

(5) By i m p l i k a s i e word 'n negat iewe houding a a n v a a r e l k e keer a s h i e r d i e 

ooreenkoms g e s k e n d word; en ' n p o s i t i e w e h o u d i n g e l k e k e e r a s d i e 

ooreenkoms o n d e r s k r y f word. 

Daar i s r e e d s v e r w y s na norm^ i n d i e a k s i o l o g i e s e o r d e . Daar moes bygevoeg 

gewees het d a t d i e waardes van norm^ m i n d e r e w a a r d e s v e r o n d e r s t e l en 

g e v o l g i i k ' n r a n g o r d e van t a a l u i t i n g e . V a n u i t d i e . g e s i g s p u n t v a n 

t a a l u i t i n q e i s kommunikas ie t u s s e n s p r e k e r s van ' n b e p a a l d e t a a l o f t u s s e n 

spraakgemeenskappe d i e b e l a n g r i k s t e norm. Daar i s dus ' n r a n g o r d e v a n 

t a a l u i t i n g e wat w i s s e l t u s s e n d i e k o n s t a t i e w e en d i e p r e s k r i p t i e w e ( ' n 

rangorde van i l l o k u s i e s ) . H i e r v a n i s d i e wat k o m m u n i k a s i e b e v o r d e r o f 

m o o n t l i k maak ' n o n h e r l e i b a r e w a a r d e - o o r d e e l : ' n norrnj^ d u s . ( " P r a a t 

d u i d e l i k ! " i s b y v o o r b e e l d ' n p r e s k r i p s i e i n terme van n o r m i ) . L i n g u i s t i c s 

en g r a m m a t i k a a j g e s p r o k e , i s normi d i e h o o g s t e norm en ook d i e mees 

omvattende omdat waardes sonder h i e r d i e norm n i e verwoord kan word n i e . D i t 

moet e g t e r o n l h o u word dat d i e I n t e n s i o n a l i t e i t v a n h i e r d i e norm o n v o l t o o i d 

i s , omdaL k o m m u n i k a s i e s e l f i n t e n s i o n e e l i s , d i t i s , d i t v e r w y s na ' n 
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t o e d r a g v a n s a k e wat geltommunikeer word ongeag d i e a a r d v a n d i e 

i n t e n s i o n a l i t e i t : 'n v e r d e r e fStetor wat d i e b e l a n g r i k h e i d v a n h i e r d i e norm 

as o n h e c l e i b a a t b e k l e m t o o n . ' n G c a m m a t i k a a s s o d a n i g i s ' n v o o r b e e l d v a n 

norfn2 omdat d i t kommunikas i e v o o r v e r o n d e r s t e l . V a n u i t d i e oogpunt v a n 

w a a r d e s g e s i e n , weet ons wat ' n waarde i s . V a n u i t d i e p e r s p e k t i e f v a n 

t a a l u i t i n g e i s k o m m u n i k a s i e 'n v o o r b e e l d van normi ( d i e norm i s i n g e w i k k e l d 

weens d i e v e t s k i l t u s s e n d i e n o r m a t i e w e i n h o u d van t a a l u i t i n g e en d i e 

i n s t r u m e n t a l e r e e l s van d i e norm) wat a s ' t ware d i e n a s s k a k e l t u s s e n 

w a a r d e - o o r d e l e en d i e e e n v o u d i g s t e k o n s t a t i e w e u i t i n g . Daarom b e h o o r t d i e 

v o l g e n d e r e e l s ' n u n i e k e r o l te s p e e l i n d i e t a a l l e e r : " B e k l e e j o u t a a l op 

so ' n wyse dat j y m a k s i m a a l i n t e r p r e t e e r b a a r i s v i r d i e h o o r d e r " , e n : 

" L u i s t e r op s o ' n wyse d a t j y i r i a k s i m a a l t o e g a n k l i k i s v i r d i e 

i n t e n s i o n a l i t e i t van d i e s p r e k e r " . G e l u k k i g d i e n d i e s t a n d a a r d t a a l 

g e w o o n l i k a s ' n s o o r t l i n g u a f r a n c a , en d i t i s net i n b u i t e n g e w o n e 

o m s t a n d i g h e d e dat ' n p i d g i n d i e k o m m u n i k a s i e n o r m i s . D i t i s ' n v e r k e e r d e 

o p v a t t i n g d a t net d i e s t a n d a a r d t a a l d i e norm v a n k o m m u n i k a s i e m o o n t l i k 

maak. E l k e t a a l v e r o n d e r s t e l k o m m u n i k a s i e n o r m i , en norm^ b l y p r e s k r i p -

t i e f t e n o p s i g t e v a n a l l e t a a l u i t i n g e . 

T a a l i s d u s v e e l meet g e K o m p l i s e e r d a s wat d i t op d i e oog a f l y k . D i e h u l p 

v a n d i e U n g u i s i s n o d i g om d i e t a a l s i s t e e m of - s t r u k t u u r s o v o l l e d i g 

m o o n t l i k t e b e s k r y f ; d i e h u l p van d i e waardekenner i s n o d i g om d i e s k a a l 

v a n w a a r d e s i n a l s y f a s e t t e t e o n d e r s o e k ; d i e h u l p van d i e t a a l d o k t e r i s 

n o d i g om t a a l te beskerm teen i n f e k s i e (en kwale soos w o o r d i n f l a s i e ) wat s y 

n a t u u r l i k e o n t w i k k e l i n g mag a a n t a s . V o o r l o p i g d i e v o l g e n d e : AB k a n , onder 

s e k e r e o m s t a n d i g h e d e (en i n d i e mond v a n s e k e r e s p r e k e r s ) ' n e l i t e d i a l e k 

word wat h o m s e l f d i e a b s o l u t e norm mag waan sonder om i n a a n m e c k i n g t e neem 

d a t h y , i n t e n s i o n e e l g e s p c o k e , i n f l a s i e v a n d i e woord a a n h e l p . 

8 Gevolgtrekking 

D i e t a a l d o k t e r moet met d i e l i n g u i s saamwerk i n t a a l s i t u a s i e s w a t , m e t a -

f o r i e s g e s p r o k e , simptome van o l i k h e i d t o o n . O n g e l u k k i g i s s o ' n s a m e -

w e r k i n g n i e a l t y d s i g b a a c n i e , en d i e l i n g u i s word v e e l s t e v e e l n i e g e -

r a a d p l e e g n i e . B e v e s t i g i n g h i e r v o o r v i n d mens v e r a l i n d i e a lgemene s o e k e 

na norme wat a s s a l f op a l d i e s e e r p l e k k e i n d i e s t r u k t u u r van d i e t a a l en 

i n d i e s p r e e k - en s k r y E t a a l aangesmeer moet word. 
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j n h i e t d i e b y d r a e i s daar na v i e r t a a l d o k t e r s g e k y k . Van d i e v i e r het v e r a l 

dokter H i e m s t r a en dokter E n g e l b r e c h t h u l l e d a a r o p t o e g e s p i t s om d i e 

kniesetighede i n d i e t a a l te (^iagnoseer en k u r e d a a r v o o r voor te s k r y t . 

Hulle i s , meen e k , d i e ware s jamane. Dokters V e n t e r en Le Boux bemoei hulle 
n i e soseer met woorde en u i t i r u K K i n g s nie# maar met d i e o n d e r l i g g e n d e 

gtammatika. D i t i s h u l l e v e r a l wat met norm g o e l ; en wat v i r 'n mens 

probleme skep omdat h u l l e n i e v i r jou u i t w y s wat h i e r d i e norm wat 

v e r o n d e r s t e l i s cm geneesmiddel te wees v i r so 'n wye spektrum ongesonde 

simptome in sowel d i e grammatika as i n d i e s p r e e k - en s k r y t t a a l beteken 

n i e . 

Daar kan na d i e term "norm" v a n u i t of 'n a k s i o l o g i e s e g e s i g s p u n t gekyk word 

6E v a n u i t d i e g e s i g s p u n t van t a a l a n a l i s e . I n b e i d e g e v a l l e i s daar 'n 

h i e r a r g i e van norme wat k u l m i n e e r i n normei (wat o n h e r l e i b a a r i s ) . A k s i o -

l o g i e s i s notmei d i e g o e i e , d i e ware, d i e skone. U i t d i e oogpunt van t a a l -

norme i s kommunikasie by u i t s t e k nbrmi- Ofskoon a l l e norme g e k a r a k t e r i s e e r 

kan word a s i n t e n s i o n e e l p r e s k r i p t i e w e u i t i n g e , v e r s k i l h u l l e i l l o k u s i o n e r e 

kenmerke en i m p l i k a s i e s . H i e r v a n i s d i e mees komplekse norm kommunikasie 

(o£ normi) u i t d i e oogpunt van d i e t a a l s e l f , want d i t i s 'n o o p g e l a t e norm 

waardeur a l l e w a a r d e - o o r d e l e ( a l l e t i p e s i l l o k u s i e ) g e t r e g t e r moet word, 

sodat sowel s p r e k e r as hoorder d i t kan v e r s t a a n . Het d i e klem op kommuni-

k a s i e (as n o r m i ) moet d i e taalman twee a s p e k t e n i e sy aandag l a a t o n t g l y 

n i e , n a a m l i k ( 1 ) v e r s k r a a l d e kommunikasie (wat d i e g e v o l g i s van b r e i n -

b e s e r i n g of b e p a a l d e kwale wat spraak a a n t a s ) en ( 2 ) d i e f e i t dat d i e 

i n t e n s i o n a l i t e i t van kommunikasie l e t t e r l i k a l l e s i n s l u i t wat maar verwoord 

kan word. Kommunikasie as norm^ v e r d i e n ' n v e e l d i e p e r s t u d i e as wat i n 

h i e r d i e k l e i n ondersoek m o o n t l i k was. 
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